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VENDOR -PLANT 0238

~-NUMBER 91000733

Schaefflex Debrecen Kft
Hatar ut 1/D
H-4031 DEBRECEN

DELIVERY-NO 32945246
i
‘ RECIPIENT -PLANT 100
~NUMBER 24466

Magna PT § p A
V Der Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA

14 10 2025 - 14-28
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UNLOAD POINT 14248
STOR LOCATION
POINT OF
SHIPPING TYPE Autocarro
ORW AGENT Optimus 92 KF
-NUMBER 99000907
GROSS WEIGHT 420,80

DN-NR SUP REF.NR CUST. QUANT UM V/G NAME OF DELIVERY PURCH ORD.NR
~DATE SUPPL REF NR VEND ADD DATA VENDOR
-P0S8 PACK.MAT., -QUANT. -NUMBER CUST MAX NUMBER ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
51313284 9000112673 3360 Pz 8/ Anello esterno 550004721901
14 10 2025 084568747-4350-12
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VP 2 TBA-500273 X 0,000 002095866-0000
VP 2 TBA-500274 X 000984477-0000
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Absender ((Name Anschrit | 91000733 - - e
(] fongnder (Name Anschuft Land)  Leecienr 73 INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

'Schaeffler Debrecen Kft INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE C M R

H
\ Diese Befbrderung unteriegt trotz
'Hatar ut 1/D ainer gegenteiligen Abmachung den Page 1 / 1
HU-4031 Debrecen uber den Beldrderungsvertrag im 89254742

intemationalen StraBengliterverkehr (CMR)

1 6 Frachtfuhrer (Name Anschnft Land)
Carrier (Name Address Country)

i 2 Empfanger (Name Anschrift Land)
| Consignee (Name Address Country)

Magna PT S p A
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IT-70026 Modugno ‘Huszar Gal ut 54

Optaimus ‘92 Kft
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' tHU-4033 Debrecen
! 3 Auslieferungsort des Gutes | 1 7 Nachfolgender Frachtilihrer (Name, Anschnit Land)
I Piace designated for delivery of goods Successive Carriers (Name Address Country)
Ort/Place Mo dugno 14248
i Land/Count
| ¥ Italy
| 4 Qrt und Tag der Ubernahme des Gutes
Placs and Date of Acceptance of Goods
| OrvPlace Deb |
| LandiCount ebrecen 171 _8“\70rbehalle und Bemerkungen der Frachtidhrer -
! v Hung ary Reservations of Carners
Datum/Date
. 15 10,2025
Beigefugte Dokuments
: 5 Documents Enclosed 0O Commercial Invoices
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Kennzeichen und Nn Anzahl der Packsticke Art der Verpackung Bezeichnung des Gutes 1 0 Statistiknummer 1 1 Brutto%wmhl {kg 1 2 Volume Em’)
, Mark and Nos No of Packages Type of Packaging Description of Goods I%Jtatlsbtlr:al Gross Weight (kg Volume (m?)
umber
0032945245 3 TBA-500273 84822000 612,90 0,651
]
10032945246 2 TBA-500273 420,80 0,434
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ITot:al 5 Packing 1033,70 1,085
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Bezs Gefahrzettelmuster Nr N Nummer Verp Gruppe T'I 9 !zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
l;r 9 iHazard Label No umber UN Packaging Group To Be Paid By Sender. Currency Consignee
escr racht 7
,No9 : l {Transportation Charges {
Ermafiigungen ! ]
. 1 3 Anweisungen des Absenders (Zoll und sonstige amtiiche Behandiung) Reduetons .___ ___ | . —_ - .- - - L
| Sender s Instructions for Customs ete s\ggg?;nsumme |
'DELIVER WITH DELIVERY NOTE ONLY Zuschiage | '
CONTACT PERSON/POINT OF DISPATCH R oengehitren L ;
'PJSFAH-PLLS Viktor Nagy Sanstges . lf I | b
TEL FAX ﬁu zahlende Gesamt o [ ' [ | i
otal to Pay ] | i .
1 4 Ruckerstatiung
i Reimbursement
Frachtzahlungsanweisung Besondere Vereinbarungan
! 1 5 Payment of F?EIghi Charges 20 Special agreements
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Unterschrift und Stempel des Absenders | Unterschrift und Stempel des Fr'agha{ilﬂ%w 0-2-09 JV uTe Ant;“ta FCH;%'EInigﬁﬂger U
| Signature and Stamp of Sender | Signature and Stamp of Camer ’.r c s (_,f,_‘_ ge auantit‘aﬂ )
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| - - PG P — NN ——— e e
; Gitterbox ] i Gitterbox 1 /
: Single Pallet” - = I—_ e ‘I"“—' Single Pallet™ — |77 |
| T ! i" E e
26 Contract Partner of Carner e+ = - - 1 N _ |
Confirmation of Recipient/Date/Signature Conhirmation of Dnver/Date/Signature
! 27 Plate Number Net Load in kg
'Ktz | . - B R
rAECA-487 ~ oo
! Anhanger :
Used App No O National O Bilateral O EG O CEMT B




